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DYREKTYWA PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY 
2010/65/UE 

z dnia 20 października 2010 r. 

w sprawie formalności sprawozdawczych dla statków wchodzących 
do lub wychodzących z portów państw członkowskich i uchylająca 

dyrektywę 2002/6/WE 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

Artykuł 1 

Przedmiot i zakres stosowania 

1. Niniejsza dyrektywa ma na celu uproszczenie i zharmonizowanie 
procedur administracyjnych stosowanych w transporcie morskim 
poprzez upowszechnienie elektronicznej transmisji informacji i uspraw­
nienie formalności sprawozdawczych. 

2. Niniejsza dyrektywa ma zastosowanie do formalności sprawoz­
dawczych mających zastosowanie w transporcie morskim w odniesieniu 
do statków wchodzących do portów lub wychodzących z portów znaj­
dujących się w państwach członkowskich. 

3. Niniejsza dyrektywa nie ma zastosowania do statków zwolnionych 
z formalności sprawozdawczych. 

Artykuł 2 

Definicje 

Do celów niniejszej dyrektywy stosuje się następujące definicje: 

a) „formalności sprawozdawcze” oznaczają informacje określone 
w załączniku, które zgodnie z prawem mającym zastosowanie 
w danym państwie członkowskim muszą być przedstawione w celach 
administracyjnych i proceduralnych, gdy statek wchodzi do portu 
tego państwa członkowskiego lub z niego wychodzi; 

b) „konwencja FAL” oznacza Konwencję IMO o ułatwieniu międzyna­
rodowego obrotu morskiego, przyjętą w dniu 9 kwietnia 1965 r., 
z późniejszymi zmianami; 

c) „formularze FAL” oznaczają znormalizowane formularze w formie 
przewidzianej w konwencji FAL; 

d) „statek” oznacza jakikolwiek statek morski lub morską jednostkę 
pływającą; 

e) „SafeSeaNet” oznacza unijny system wymiany informacji morskich 
zdefiniowany w dyrektywie 2002/59/WE; 

f) „elektroniczna transmisja danych” oznacza proces przekazywania 
informacji zakodowanych cyfrowo w ustrukturyzowanym formacie 
odwracalnym, który można bezpośrednio wykorzystywać do prze­
chowywania i przetwarzania za pomocą komputerów. 

Artykuł 3 

Harmonizacja i koordynacja formalności sprawozdawczych 

1. Każde państwo członkowskie podejmuje środki w celu zapew­
nienia zharmonizowanej i skoordynowanej realizacji formalności spra­
wozdawczych w obrębie tego państwa członkowskiego. 

▼B
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2. Komisja, we współpracy z państwami członkowskimi, opracowuje 
mechanizmy umożliwiające harmonizację i koordynację formalności 
sprawozdawczych w ramach Unii. 

Artykuł 4 

Zgłoszenie przed wejściem do portu 

Z zastrzeżeniem przepisów szczególnych dotyczących zgłaszania, prze­
widzianych w mających zastosowanie aktach prawnych Unii lub na 
mocy międzynarodowych aktów prawnych mających zastosowanie do 
transportu morskiego i wiążących te państwa członkowskie, w tym prze­
pisów dotyczących kontroli osób i towarów, państwa członkowskie 
zapewniają, aby kapitan, lub każda inna osoba odpowiednio upoważ­
niona przez operatora statku, przekazał przed wejściem do portu poło­ 
żonego w państwie członkowskim właściwemu organowi wyznaczo­
nemu przez to państwo członkowskie zgłoszenie o informacjach wyma­
ganych w ramach formalności sprawozdawczych: 

a) z co najmniej 24-godzinnym wyprzedzeniem; lub 

b) jeżeli czas podróży jest krótszy niż 24 godziny – najpóźniej 
w momencie wyjścia z poprzedniego portu; lub 

c) jeżeli port zawinięcia nie jest znany lub jeżeli w czasie podróży 
nastąpiła zmiana portu zawinięcia – natychmiast, gdy port zawinięcia 
stanie się znany. 

Artykuł 5 

Elektroniczna transmisja danych 

1. Państwa członkowskie akceptują dopełnianie formalności sprawoz­
dawczych drogą elektroniczną i ich przekazywanie za pośrednictwem 
pojedynczego punktu kontaktowego możliwie najszybciej, a w każdym 
razie nie później niż z dniem 1 czerwca 2015 r. 

Ta platforma elektroniczna, łącząca system SafeSeaNet, elektroniczny 
system administracji celnej i inne systemy elektroniczne, jest miejscem, 
przez które, zgodnie z niniejszą dyrektywą, wszystkie informacje będą 
jednorazowo przekazywane i udostępniane różnym właściwym organom 
państw członkowskich. 

2. Bez uszczerbku dla stosownego formatu określonego w konwencji 
FAL, format, o którym mowa w ust. 1, jest zgodny z art. 6. 

3. W przypadku gdy formalności sprawozdawcze są wymagane przez 
akty prawne Unii i w stopniu koniecznym do dobrego funkcjonowania 
pojedynczego punktu kontaktowego przewidzianego w ust. 1, systemy 
elektroniczne, o których mowa w ust. 1, muszą być interoperacyjne, 
dostępne i kompatybilne z systemem SafeSeaNet ustanowionym 
zgodnie z dyrektywą 2002/59/WE, a także, o ile ma to zastosowanie, 
z systemami informatycznymi przewidzianymi w decyzji nr 70/2008/WE 
Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 15 stycznia 2008 r. w sprawie 
eliminowania papierowej formy dokumentów w sektorach ceł i hand­
lu ( 1 ). 

▼B 

( 1 ) Dz.U. L 23 z 26.1.2008, s. 21.
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4. Bez uszczerbku dla przepisów szczególnych dotyczących kontroli 
celnej i granicznej określonych w rozporządzeniu (EWG) nr 2913/92 
oraz rozporządzeniu (WE) nr 562/2006, państwa członkowskie konsul­
tują się z podmiotami gospodarczymi i informują Komisję o czynionych 
postępach, stosując metody przewidziane w decyzji nr 70/2008/WE. 

Artykuł 6 

Wymiana danych 

1. Państwa członkowskie zapewniają, aby informacje otrzymane 
zgodnie z formalnościami sprawozdawczymi przewidzianymi w aktach 
prawnych Unii zostały udostępnione w ich krajowych systemach Safe­
SeaNet oraz udostępniają istotne części takich informacji innym 
państwom członkowskim za pośrednictwem systemu SafeSeaNet. 
O ile poszczególne państwa członkowskie nie przewidziały innego 
rozwiązania, powyższy przepis nie ma zastosowania do informacji 
otrzymanych zgodnie z rozporządzeniem (EWG) nr 2913/92, rozporz­ 
ądzeniem (EWG) nr 2454/93, rozporządzeniem (WE) nr 562/2006 oraz 
rozporządzeniem (WE) nr 450/2008. 

2. Państwa członkowskie zapewniają, aby informacje otrzymane 
zgodnie z ust. 1 były udostępniane – na wniosek – stosownym organom 
krajowym. 

3. Podstawowy format cyfrowy komunikatów, które mają być wyko­
rzystywane w obrębie krajowych systemów SafeSeaNet zgodnie z ust. 1, 
ustala się zgodnie z art. 22a dyrektywy 2002/59/WE. 

4. Państwa członkowskie mogą zapewnić odpowiedni dostęp do 
informacji, o których mowa w ust. 1, albo przez jeden krajowy punkt 
kontaktowy za pośrednictwem elektronicznego systemu wymiany 
danych, albo przez krajowe systemy SafeSeaNet. 

Artykuł 7 

Informacje w formularzach FAL 

Państwa członkowskie akceptują formularze FAL do celu spełnienia 
formalności sprawozdawczych. Państwa członkowskie mogą akcep­
tować przekazywanie w formie papierowej informacji wymaganych 
zgodnie z aktem prawnym Unii do dnia 1 czerwca 2015 r. 

Artykuł 8 

Poufność 

1. Zgodnie z mającymi zastosowanie aktami prawnymi Unii lub 
prawodawstwem krajowym państwa członkowskie przyjmują niezbędne 
środki w celu zapewnienia poufności handlowych i innych poufnych 
informacji wymienianych zgodnie z niniejszą dyrektywą. 

2. Państwa członkowskie dbają w szczególności o ochronę danych 
handlowych zebranych zgodnie z niniejszą dyrektywą. Co do danych 
osobowych – państwa członkowskie zapewniają ich zgodność z dyrek­
tywą 95/46/WE. Instytucje i organy Unii zapewniają ich zgodność 
z rozporządzeniem (WE) nr 45/2001. 

▼B
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Artykuł 9 

Wyłączenia 

Państwa członkowskie zapewniają, aby statki objęte zakresem stoso­
wania dyrektywy 2002/59/WE, które przemieszczają się między portami 
położonymi na obszarze celnym Unii, przy czym nie przypływają 
z portu położonego poza tym obszarem lub na wolnym obszarze celnym 
objętym kontrolą typu I w rozumieniu prawa celnego, nie zawijają do 
takiego portu i nie zmierzają do takiego portu, są zwolnione 
z obowiązku przekazywania informacji w ramach formularzy FAL, 
bez uszczerbku dla mających zastosowanie aktów prawnych Unii oraz 
możliwości zażądania przez państwa członkowskie przekazania infor­
macji wchodzących w zakres formularzy FAL, o których mowa w części 
B pkt 1–6 załącznika do niniejszej dyrektywy, które to informacje są 
niezbędne do ochrony porządku i bezpieczeństwa wewnętrznego oraz 
do wykonywania przepisów celnych, podatkowych, imigracyjnych, 
środowiskowych lub sanitarnych. 

Artykuł 10 

Procedura wprowadzania zmian 

1. Komisja może przyjąć akty delegowane zgodnie z art. 290 Trak­
tatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, w odniesieniu do załącznika 
do niniejszej dyrektywy, w celu zapewnienia uwzględniania wszelkich 
wprowadzanych przez IMO istotnych zmian w formularzach FAL. 
Modyfikacje te nie skutkują poszerzeniem zakresu niniejszej dyrektywy. 

2. W odniesieniu do aktów delegowanych, o których mowa w niniej­
szym artykule, zastosowanie mają procedury ustanowione w art. 11, 12 
i 13. 

Artykuł 11 

Wykonywanie przekazanych uprawnień 

1. Uprawnienia do przyjęcia aktów delegowanych, o których mowa 
w art. 10, powierza się Komisji na okres pięciu lat od dnia 18 listopada 
2010 r. Komisja przedkłada sprawozdanie na temat przekazanych 
uprawnień w terminie sześciu miesięcy przed końcem tego pięciolet­
niego okresu. Przekazanie uprawnień zostaje automatycznie przedłużone 
na taki sam okres, chyba że Parlament Europejski lub Rada odwoła je 
zgodnie z art. 12. 

2. Niezwłocznie po przyjęciu aktu delegowanego Komisja powia­
damia o tym równocześnie Parlament Europejski i Radę. 

3. Uprawnienia do przyjęcia aktów delegowanych powierzone 
Komisji podlegają warunkom określonym w art. 12 i 13. 

Artykuł 12 

Odwołanie przekazanych uprawnień 

1. Przekazanie uprawnień, o którym mowa w art. 10, może zostać 
odwołane przez Parlament Europejski lub Radę w dowolnym 
momencie. 

▼B
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2. Instytucja, która wszczęła procedurę wewnętrzną mającą na celu 
podjęcie decyzji o ewentualnym odwołaniu przekazanych uprawnień, 
dokłada starań w celu powiadomienia drugiej instytucji i Komisji 
w rozsądnym czasie przed podjęciem ostatecznej decyzji, określając, 
które z przekazanych uprawnień mogłyby zostać odwołane, i wskazując 
ewentualne przyczyny takiego odwołania. 

3. Decyzja o odwołaniu kończy przekazanie uprawnień określonych 
w tej decyzji. Staje się ona skuteczna natychmiast lub w późniejszym, 
określonym w niej terminie. Nie wpływa na ważność obowiązujących 
już aktów delegowanych. Zostaje opublikowana w Dzienniku Urzę­
dowym Unii Europejskiej. 

Artykuł 13 

Sprzeciw wobec aktów delegowanych 

1. Parlament Europejski lub Rada mogą wyrazić sprzeciw wobec 
aktu delegowanego w ciągu dwóch miesięcy od dnia zawiadomienia. 

Z inicjatywy Parlamentu Europejskiego lub Rady termin ten jest prze­
dłużany o dwa miesiące. 

2. W przypadku gdy po upływie początkowego dwumiesięcznego 
terminu lub, jeśli ma to zastosowanie, terminu przedłużonego, ani Parla­
ment Europejski, ani Rada nie wyrażą sprzeciwu wobec aktu delego­
wanego, jest on publikowany w Dzienniku Urzędowym Unii Europej­
skiej i wchodzi w życie z dniem przewidzianym w jego przepisach. 

Akt delegowany może zostać opublikowany w Dzienniku Urzędowym 
Unii Europejskiej i wejść w życie przed upływem początkowego 
dwumiesięcznego lub, jeśli ma to zastosowanie, terminu przedłużonego, 
jeżeli zarówno Parlament Europejski, jak i Rada poinformują Komisję, 
że postanowiły nie zgłaszać sprzeciwu. 

3. W przypadku gdy Parlament Europejski lub Rada wyrażą sprzeciw 
wobec aktu delegowanego, nie wchodzi on w życie. Instytucja, która 
wyraża sprzeciw wobec aktu delegowanego, przedstawia powody tego 
sprzeciwu. 

Artykuł 14 

Transpozycja 

1. Państwa członkowskie przyjmą i opublikują, najpóźniej do dnia 
19 maja 2012 r., przepisy ustawowe, wykonawcze i administracyjne 
niezbędne do wykonania niniejszej dyrektywy. Państwa członkowskie 
niezwłocznie przekazują Komisji tekst tych przepisów. 

Państwa członkowskie stosują te przepisy od dnia 19 maja 2012 r. 

Przepisy przyjęte przez państwa członkowskie zawierają odniesienie do 
niniejszej dyrektywy lub odniesienie takie towarzyszy ich urzędowej 
publikacji. Metody dokonywania takiego odniesienia określane są 
przez państwa członkowskie. 

▼B
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2. Państwa członkowskie przekazują Komisji teksty podstawowych 
przepisów prawa krajowego przyjętych w dziedzinie objętej niniejszą 
dyrektywą. 

Artykuł 15 

Sprawozdanie 

Do dnia 19 listopada 2013 r. Komisja składa Parlamentowi Europej­
skiemu i Radzie sprawozdanie dotyczące funkcjonowania niniejszej 
dyrektywy, obejmujące: 

a) możliwość poszerzenia zakresu uproszczenia wprowadzonego na 
mocy niniejszej dyrektywy, tak aby obejmowało ono transport 
wodny śródlądowy; 

b) kompatybilność usług informacji rzecznej z procesem elektronicznej 
transmisji danych, o którym mowa w niniejszej dyrektywie; 

c) postęp w kierunku harmonizacji i koordynacji formalności sprawoz­
dawczych osiągnięty w myśl art. 3; 

d) możliwość uniknięcia lub uproszczenia formalności w przypadku 
statków zawijających do portu w kraju trzecim lub wolnym obszarze 
celnym; 

e) dostępne dane dotyczące ruchu/przemieszczania się statków na tery­
torium Unii lub statków zawijających do portów w krajach trzecich 
bądź wolnych obszarach celnych. 

W stosownych przypadkach sprawozdaniu temu towarzyszy wniosek 
ustawodawczy. 

Artykuł 16 

Uchylenie dyrektywy 2002/6/WE 

Dyrektywa 2002/6/WE traci moc z dniem 19 maja 2012 r. Wszelkie 
odesłania do uchylonej dyrektywy traktuje się jak odesłania do niniej­
szej dyrektywy. 

Artykuł 17 

Adresaci 

Niniejsza dyrektywa skierowana jest do państw członkowskich. 

▼B
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ZAŁĄCZNIK 

WYKAZ FORMALNOŚCI SPRAWOZDAWCZYCH, O KTÓRYCH 
MOWA W NINIEJSZEJ DYREKTYWIE 

A. Formalności sprawozdawcze wynikające z aktów prawnych Unii 

Ta kategoria formalności sprawozdawczych obejmuje informacje, które 
należy przekazać zgodnie z następującymi przepisami: 

1. Zgłoszenie dla statków wchodzących do lub wychodzących z portów 
państw członkowskich 

Artykuł 4 dyrektywy 2002/59/WE Parlamentu Europejskiego i Rady 
z dnia 27 czerwca 2002 r. ustanawiającej wspólnotowy system monitoro­
wania i informacji o ruchu statków (Dz.U. L 208 z 5.8.2002, s. 10). 

2. Odprawa graniczna osób 

Artykuł 7 rozporządzenia (WE) nr 562/2006 Parlamentu Europejskiego 
i Rady z dnia 15 marca 2006 r. ustanawiającego wspólnotowy kodeks 
zasad regulujących przepływ osób przez granice (kodeks graniczny Schen­
gen) (Dz.U. L 105 z 13.4.2006, s. 1). 

3. Zgłoszenie towarów niebezpiecznych lub zanieczyszczających przewożo­
nych na statku 

Artykuł 13 dyrektywy 2002/59/WE Parlamentu Europejskiego i Rady 
z dnia 27 czerwca 2002 r. ustanawiającej wspólnotowy system monitoro­
wania i informacji o ruchu statków. 

▼M2 
4. Powiadomienie o odpadach ze statków, w tym pozostałości 

Art. 6, 7 i 9 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2019/883 
z dnia 17 kwietnia 2019 r. w sprawie portowych urządzeń do odbioru 
odpadów ze statków, zmieniającej dyrektywę 2010/65/UE i uchylającej 
dyrektywę 2000/59/WE (Dz.U. L 151 z 7.6.2019, s. 116). 

▼B 
5. Zgłoszenie informacji na temat bezpieczeństwa 

Artykuł 6 rozporządzenia (WE) nr 725/2004 Parlamentu Europejskiego 
i Rady z dnia 31 marca 2004 r. w sprawie podniesienia ochrony statków 
i obiektów portowych (Dz.U. L 129 z 29.4.2004, s. 6). 

W oczekiwaniu na przyjęcie zharmonizowanego formularza na szczeblu 
międzynarodowym, do celów transmisji informacji wymaganych na mocy 
art. 6 rozporządzenia (WE) nr 725/2004 stosuje się wzór formularza 
zamieszczony w dodatku do niniejszego załącznika. Formularz ten 
można przesyłać drogą elektroniczną. 

6. Przywozowa deklaracja skrócona 

Artykuł 36a rozporządzenia Rady (EWG) nr 2913/92 z dnia 12 paździer­
nika 1992 r. ustanawiającego Wspólnotowy kodeks celny (Dz.U. L 302 
z 19.10.1992, s. 1) i art. 87 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego 
i Rady (WE) nr 450/2008 z dnia 23 kwietnia 2008 r. ustanawiającego 
Wspólnotowy kodeks celny (zmodernizowany kodeks celny) (Dz.U. L 145 
z 4.6.2008, s. 1). 

▼B
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7. Informacje o osobach znajdujących się na pokładzie 

Art. 4 ust. 2 i art. 5 ust. 2 dyrektywy Rady 98/41/WE z dnia 18 czerwca 
1998 r. w sprawie rejestracji osób podróżujących na pokładzie statków 
pasażerskich płynących do portów państw członkowskich Wspólnoty lub 
z portów państw członkowskich Wspólnoty (Dz.U. L 188 z 2.7.1998, 
s. 35). 

▼B 

B. Formularze i formalności FAL wynikające z międzynarodowych aktów 
prawnych 

Ta kategoria formalności sprawozdawczych obejmuje informacje, które należy 
przekazać zgodnie z Konwencją o ułatwieniu międzynarodowego obrotu 
morskiego i z innymi właściwymi międzynarodowymi aktami prawnymi. 

1. Formularz FAL 1: Zgłoszenie ogólne 

2. Formularz FAL 2: Zgłoszenie ładunku 

3. Formularz FAL 3: Zgłoszenie zasobów statku 

4. Formularz FAL 4: Zgłoszenie rzeczy załogi 

5. Formularz FAL 5: Lista załogi 

6. Formularz FAL 6: Lista pasażerów 

7. Formularz FAL 7: Ładunki niebezpieczne 

8. Morska deklaracja o stanie zdrowia 

C. Wszelkie odpowiednie prawodawstwo krajowe 

Państwa członkowskie mogą włączyć do tej kategorii te informacje, które 
należy dostarczyć zgodnie z ich prawodawstwem krajowym. Takie informacje 
zostają przekazane środkami elektronicznymi. 

▼M1
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Dodatek 

FORMULARZ DOTYCZĄCY OCHRONY STATKU PRZED WEJŚCIEM DO PORTU DOTYCZY WSZYSTKICH 
STATKÓW PRZED WEJŚCIEM DO PORTU PAŃSTWA CZŁONKOWSKIEGO UE 

(Międzynarodowa konwencja o bezpieczeństwie życia na morzu z 1974 r. (SOLAS) zasada 9 rozdziału XI-2 oraz art. 6 
ust. 3 rozporządzenia (WE) nr 725/2004) 

Szczegółowe informacje o statku i dane kontaktowe 

Numer IMO Nazwa statku 

Port macierzysty Państwo bandery 

Rodzaj statku Sygnał rozpoznawczy 

Tonaż brutto Numery wywoławcze Inmarsat 
(jeżeli znane) 

Nazwa towarzystwa 
żeglugowego i numer 
identyfikacyjny towa­
rzystwa żeglugowego 

Nazwisko oficera ochrony 
armatora (CSO) oraz dane 
kontaktowe aktualne przez 
całą dobę 

Port wejścia Obiekt portowy wejścia (o ile 
jest znany) 

Informacje o porcie i obiekcie portowym 

Przewidywana data i godzina wejścia 
statku do portu (ETA) 

Podstawowy cel zawinięcia do portu 

Informacje wymagane zgodnie z konwencją SOLAS zasada 9.2.1 rozdziału XI-2. 

Czy statek posiada ważny 
Międzynarodowy certyfikat 
ochrony statku (ISSC)? 

TAK ISSC NIE – dlaczego? Wydany 
przez (nazwa 
administracji 
lub uznanej 
organizacji 
ochrony 
(RSO)) 

Data ważności 
(dd/mm/rrrr) 

Czy na pokładzie statku znaj­
duje się zatwierdzony plan 
ochrony statku (SSP)? 

TAK NIE Poziom ochrony, na 
którym statek obecnie 
działa 

Ochrona 
Poziom 1 

Ochro­
na Poz­
iom 2 

Ochrona 
Poziom 3 

Położenie statku w momencie sporz­ 
ądzania sprawozdania 

Wymienić dziesięć ostatnich zawinięć do obiektów portowych w porządku chronologicznym (począwszy od najnow­
szych): 

▼B
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Nr Data od (dd/ 
mm/rrrr) 

Data do (dd/ 
mm/rrrr) 

Port Kraj UN/LOCODE 
(jeżeli znany) 

Obiekt 
portowy 

Poziomy 
bezpieczeństwa 

1 SL = 

2 SL = 

3 SL = 

4 SL = 

5 SL = 

6 SL = 

7 SL = 

8 SL = 

9 SL = 

10 SL = 

Czy statek podejmuje specjalne lub dodatkowe środki ochrony, poza wymienionymi w zatwier­
dzonym SSP? 
Jeżeli TAK, poniżej wymienić specjalne lub dodatkowe środki ochrony podjęte przez statek. 

TAK NIE 

Nr 
(jak 

wyżej) 

Specjalne lub dodatkowe środki bezpieczeństwa podjęte przez statek 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

Spis działań w relacji statek – statek w porządku chronologicznym (począwszy od najnowszych), które były prowa­
dzone podczas ostatnich 10 zawinięć do obiektów portowych wymienionych powyżej. W razie potrzeby przedłużyć 
tabelę lub kontynuować na oddzielnej stronie – podać całkowitą liczbę działań w relacji statek-statek: 

▼B
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Czy procedury ochrony statku określone w zatwierdzonym SSP były zachowywane w czasie 
każdego z tych działań w relacji statek-statek? 
Jeżeli NIE, przedstawić szczegółowe informacje dotyczące środków ochrony stosowanych w zamian 
w ostatniej kolumnie poniżej. 

TAK NIE 

Nr Data od (dd/ 
mm/rrrr) 

Data do (dd/ 
mm/rrrr) 

Położenie lub 
długość i szero­

kość geogra­
ficzna 

Działanie w relacji 
statek-statek 

Środki ochrony stosowane 
w zamian 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

Ogólny opis ładunku znajdującego się na pokła­
dzie statku 

Czy statek przewozi jako ładunek substancje niebezpieczne 
objęte klasą 1, 2.1, 2.3, 3, 4.1, 5.1, 6.1, 6.2, 7 lub 8 
kodeksu IMDG? 

TAK NIE Jeżeli TAK, potwierdzić, że załączono 
manifest ładunków niebezpiecznych 
(lub odpowiedni wyciąg) 

Potwierdzić załączenie kopii listy załogi statku TAK Potwierdzić załączenie kopii listy 
pasażerów statku 

TAK 

Inne informacje związane z ochroną 

Ewentualne inne kwestie związane 
z ochroną do ujęcia w sprawozdaniu 

TAK Szczegółowe informacje: NIE 

Agent statku w planowanym porcie wejścia 

Nazwisko: Dane kontaktowe (nr tel.:): 

Tożsamość osoby udzielającej informacji 

Tytuł lub stanowisko (niepotrzebne skreślić): 
kapitan/oficer ochrony statku (SSO)/oficer 
ochrony armatora (CSO)/agent statku (jak wyżej) 

Nazwisko: Podpis: 

Data/godzina/miejsce sporządzenia sprawozdania 

▼B
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